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Welcome to Menton! 
the  19 & 20 June 2010 

 
 

 

 
 

 

 For the first time in Menton 
 

 

New judging systemNew judging systemNew judging systemNew judging system    : : : :     
 

The horses will be judged by 6 Judges.  
The highest mark as well as the lowest marks of each category (type, head & neck…) will 
be eliminated. 

 

ChamChamChamChampions will be selected as follow:pions will be selected as follow:pions will be selected as follow:pions will be selected as follow:    
The 1st and the 2nd in each class will be qualified to participate in the Championships. 

 
The Gold Medal Champion will be selected in the firsts of class, the Silver and Bronze 
medals in the firsts not selected and the seconds in the class. 
 

 A horse nominated by a judge for Gold Medal will obtain  4 points. 
 A horse nominated by a judge for Silver Medal will obtain  2 points. 
 A horse nominated by a judge for Bronze Medal will obtain  1 point. 

 
In case of a tie,  
the Rule for Championships will be applied. (EAHSC Rules p 7 in our entry-form) 
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Bienvenue à Menton ! 

les 19 & 20 juin 2010 ! 
 

 

 

 

 

Pour la première fois à Menton 
 

 

Un nouveau système de jugement sera mis en placeUn nouveau système de jugement sera mis en placeUn nouveau système de jugement sera mis en placeUn nouveau système de jugement sera mis en place    ::::        
 

Le Concours sera jugé par 6 juges. 
La plus haute note et la plus basse note dans chaque catégorie (type, tête & 
encolure…) seront éliminées. 

 

Les Champions seront sélectionnés de la façon suivanteLes Champions seront sélectionnés de la façon suivanteLes Champions seront sélectionnés de la façon suivanteLes Champions seront sélectionnés de la façon suivante : 
 

Les 1ers et 2émes de chaque classe seront qualifiés pour participer aux Championnats 
 

Le Champion Médaille d’Or sera sélectionné parmi les premiers de classe 
Les Champions Médaille d’Argent et Médaille de Bronze pourront être sélectionnés parmi 
les premiers restants et les seconds de chaque classe. 
 

Un cheval cité :  
 

 Médaille d’Or par un juge obtient     4 points 
 Médaille d’Argent par un juge obtient         2 points 
 Médaille de Bronze par un juge obtient          1 point 

 

En cas d’ex aequo,  
c’est la méthode des Championnats qui sera appliquée. (voir EAHSC règlement p 7 de 
notre dossier d’inscription). 
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Mediterranean & Arab Countries Arabian Horse ChampionshipMediterranean & Arab Countries Arabian Horse ChampionshipMediterranean & Arab Countries Arabian Horse ChampionshipMediterranean & Arab Countries Arabian Horse Championship    
 

Menton– 19 & 20 June 2010 

ECAHO « A » Show - Affiliation No: 149 – 10 - FR 
 

Informations générales / General information 
 

Juges / Judges 
 

 Judge  A.-  Dr Gianmarco Aragno Italy 
 Judge  B.- Mrs Joanne Lowe United Kingdom 
 Judge  C. -  Mr Jaroslav Lacina Czech Republic 
 Judge  D. -  Dr Mohamed Machmoum Morocco 
 Judge  E. -   Mrs Lenita Perroy Brazil 
 Judge  F. - Mr Richard Pihlström France 
 

Commission Disciplinaire / Disciplinary Committee 
 

 Mrs Teresa de Borbon – Chef DC  Spain 
 Dr Abdel Wahab ben Ali Amira  United Arab Emirates 
 Dr Agnes Bertrand   France 
 Dr Roger Crozet    France 
 Mr Daniel Souppat   France 

Dotations / Prizes 
 

Classes: Les 5 premiers seront récompensés. Un sponsor différent dotera chaque classe. 
Classes: The first 5 horses will be awarded, prizes offered by a different sponsor for each class. 
 
Championnats : Ils seront dotés par des pays et des sponsors différents. Et comme les années précédentes, 3 
médailles seront décernées, or, argent et bronze. 
Championships: They will be sponsored by different countries and different sponsors. And, as the years before, 3 medals will 
be awarded, gold, silver & bronze 

 

Une chance pour tous! ... One chance for everybodyUne chance pour tous! ... One chance for everybodyUne chance pour tous! ... One chance for everybodyUne chance pour tous! ... One chance for everybody    !...!...!...!...    
 

Trophées Spéciaux  /  Special Awards  
 

 �   VIP « Coup de Cœur »  �  Ajman Moniscione Trophy 

�  Higher Score in the Show �  Best French Horse 
�  Best in Show Females  �  Most Beautiful Head in each Class 

�  Best in Show Males  �  Best Sire in the Show 

�  Trophy “Espoir”   �  Egyptian Award Male &  Egyptian Award Female   
  

Nombreux cadeaux, flots, coupes, trophées, montre Tiffany & Co, sculptures, … 
Many gifts ribbons, cups, trophies, Tiffany & Co watch, sculptures … 

 
 
 

APCA - La Masselle - 30170 Saint-Hippolyte du Fort – France 
Tél. : 0033 6 74 51 34 48 – Fax : 0033 4 66 77 69 98  

Email : dominikbriot@gmail.com or chazel.c@wanadoo.fr  -  www.mentonarabianhorseshow.com  
 



 

 

4 

Mediterranean & Arab Countries Mediterranean & Arab Countries Mediterranean & Arab Countries Mediterranean & Arab Countries Arabian Horse ChampionshipArabian Horse ChampionshipArabian Horse ChampionshipArabian Horse Championship    
 

Menton– 19 & 20 June 2010 

ECAHO « A » Show - Affiliation No: 149 – 10 - FR 
 

Formule d’Inscripton / Entry Form 
 

- Merci de remplir l’imprimé en letters majuscules - Please fill up the form in CAPITAL LETTERS - 
 

Cheval présenté / Entered Horse -  
Nom/Name: ……………………………………….......... ............... N° Stud Book: ………………………….  Country: …………… 
Male �   Female �, Date de naissance/Date of Birth : ……………………………………..Robe/Colour :……..………………..  
Père/Sire : …………………………………………………………  Mére/Dam : …………………………………….………………...... 
Père de la mère/Dam’s sire : ………………………………………………………………………………………………………………. 
 

Naisseur / Breeder   
Nom & Prénom / Name & First name :……………………………………………………………………………………....................... 
Pays/Country:…………………………………………………………………………………................................................................ 
 

 

Propriétaire /Owner 
Nom/Name : ………………………………………………................... Prénom/First Name : ………………………………………… 
Haras/Stud: ……………………………………………………………………………………………………………………................... 
Adresse/Address: …………………………………………………………………………………………………................................... 
Ville/City: ………………………………................. Code Postal/Post Code: ………………………Pays/Country:…………………. 
Tel : ……………………………. Fax : …………………………..Email :……………………………………………………................. 
 

 

Présentateur/Handler 
Name/Name: ………………………………..  Tel ……………………………… Fax ………………………………… 
E-Mail: ............................……………………………………………………………………………………………………………. 
 

 

Liste des classes / Class List * 
 

� Classe  1 Pouliches/Fillies 1 year     2009  � Classe  6 Poulains/Colts 1 year  
� Classe  2 Pouliches/Fillies 2 years       2008  � Classe  7 Poulains/Colts 2 years 
� Classe  3 Pouliches/Fillies 3 years     2007  � Classe  8 Poulains/Colts 3 years 
� Classe  4 Juments/Mares 4 –8 years     2002 – 06 � Classe  9 Etalons/Stallions 4 –8 years 
� Classe  5 Juments/Mares 9 years & +    2001…  � Classe 10 Etalons/Stallions 9 years & + 

- * Veuillez cocher dans la liste / Please check in the list  – 
 

Les organisateurs se dégagent de toute responsabilité dans le cas ou, pour des raisons indépendantes de leur volonté  
(guerre, attentat, intempéries …), la manifestation devrait être annulée ./ Liability disclaimer : The organisers shall not be 
 liable for cancellation of the show  in case of reasons beyond his control :war, attacks, bad weather … 
 

Par sa signature, l’exposant s’engage personnellement  pour lui et ses accompagnateurs, à porter l’entière responsabilité pour  le, ou les 
chevaux engagés et à accepter sans réserve les statuts, le règlement et la compétence disciplinaire de l’ECAHO, il s’engage également 
à déclarer tout conflit d’intérêt concernant le ou les chevaux engagés avec les juges. 
I, the undersigned exhibitor, engage that I and my servants and assistants hold entire responsibility for the horse(s) entered above and 
accept without restriction the statutes, regulations and jurisdiction of ECAHO. 
Furthermore, concerning my entries, I agree to declare any possible conflict of interest with the judges. 
 
 

Date ……………………………….........    Name in block letters : ………………………………………………… 
 

Signature & Stamp 
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Mediterranean & Arab Countries Arabian Horse ChampionshipMediterranean & Arab Countries Arabian Horse ChampionshipMediterranean & Arab Countries Arabian Horse ChampionshipMediterranean & Arab Countries Arabian Horse Championship    
 

Menton– 19 & 20 June 2010 

ECAHO « A » Show - Affiliation No: 149 – 10 - FR 

 
 

Formule d’Engagement  /  Reservation Form 
 

- Merci de remplir l’imprimé en letters majuscules - Please fill up the form in CAPITAL LETTERS - 
 

 

Nom /Name:…………………………………………………………………………………………………………………........................ 
Haras / Stud: ……………………………………………………………………………………………………........................................ 
Address: ……………………………………………………………………………………………………………………......................... 
……………………………………………………………………………………………………………………………….......................... 
Post Code: ……………………………… City: ………………………………........................... Country: …………………………….. 
Phone: …………………………………..... Fax :.………………………………   Mob. : ……………………………………………….. 
E-mail : ……………………………………………………………………………………………………………………………………….. 
 
 

 Unit price Quantity Amount  in euros 
����  Box + Inscription     300 €     
����  Sellerie /Saddle-box 200 €   
����  Commercial box 500 €   
����  Parrainage /Sponsoring “4” Stars:                 4 000 €    
����  Publicity/Catalogue 1500 €, 1000 €, 500 €   
����  Table VIP/6 persons 950 €   

TOTAL Amount € 

Date limite d’inscription / Closing Date :  19 May 2010 
Les inscriptions ne seront prises en compte qu’accompagnées du montant total des réservations de la photocopie du passeport 
reconnu par la FEI et d’une photocopie des vaccinations (grippe et rage pour les régions infestées.). / The entry form must be sent the 
with total payment and photocopies of the  registration document with a graphic description of the horse or FEI recognised passport 

(mandatory) & the certificate of vaccination (Equine influenza and rabies). 
 

Conditions de paiement / Payment Conditions : 
Chèque à l’ordre de / Cheque made out to : APCA 
Ou virement à : / or Bank transfer to : APCA – CREDIT AGRICOLE du  LANGUEDOC 
Code Banque/Code Bank: 13506 – Guichet/Counter : 10000 – No Compte/Account number : 07239904001 – Clé RIB : 75 
International Banking Account Number: FR76 1350 6100 0007 2399 0400 175 
Code Swift Code: AGRIFRPP835 
 

A retourner à: / To be returned to: 
APCA – La Masselle - 30170 Saint-Hippolyte du Fort – France 
Email : dominikbriot@gmail.com  
Tél. : 0033 4 66 77 69 88  Fax : 0033 4 66 77 69 98 Mobile : 0033 6 74 51 34 48 
 

Nom de la personne responsable du paiement / Name of the person in charge for the payment:  
Name : ……………………………………………………………………………………………………………………………………….. 
Address:…………………………………………………………………………………………………………………………………....... 
Tel ……………………………… Fax …………………………E-Mail: ............................……………………………………….......... 
 

Les organisateurs se dégagent de toute responsabilité concernant les personnes, les chevaux et le matériel en cas d’accidents ou de dommages survenus 
pendant tout le séjour à Menton pour la manifestation. 

Liability disclaimer: the organisers shall not be liable for death, injury, disease or damage to any person, horse or property however caused. 

Date : …………………………………     Signature & Stamp : …………………………………………………………………………………….. 
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Mediterranean & Arab Countries Arabian Horse ChampionshipMediterranean & Arab Countries Arabian Horse ChampionshipMediterranean & Arab Countries Arabian Horse ChampionshipMediterranean & Arab Countries Arabian Horse Championship    
 

Menton– 19 & 20 June 2010 

ECAHO « A » Show - Affiliation No: 149 – 10 - FR 
 
 

 

 
PARRAINAGE & PUBLICITE  / SPONSORSHIP & ADVERTISING 

   
    
 
 
 

  Parrainage « 4 » Etoiles / Sponsorship  « 4 » Stars      4 000 €             

 
1 Classe qualificative + les points suivants 
/1 Qualifying Class + as follow  

  

1. Remise des prix aux vainqueurs / Awarding of prizes to the winners 
2. Publicité dans le programme : 1 page intérieure couleur 210 x 297 mm/ Advertising in the programme :      

1inside page in colour 210 X 297 mm 
3. Une table pour 6 personnes dans l’espace VIP /One table for 6 persons in the VIP area  
4. 1 banderolle pour la piste fournies par vos soins 4m X 0,90m,   /1 advertising board, 4m X 0,90m, to be 

displayed around the arena (provided by yourself) 
5. Annonce de votre parrainage par les speakers / Advertising over the loudspeaker,  
6. Publicité de votre parrainage dans le programme / Advertising of your sponsorship in the programme 
7. Possibilité de distribuer du matériel publicitaire dans l’espace VIP/Possibility of distributing promotional 

material in the VIP area 
 
 
 

 Table VIP / VIP Table : 1 table / 6 personnes               950 € 
 

 
                 

 Publicité dans le Programme / Advertising in the Catalogue  
 

� Double page Couleur / Double page colour 420 X 297 mm    1 500  € 
� 1 Page intérieure Couleur / 1 inside page colour 210 X 297 mm    1 000  € 
� 1 Page intérieure noir & blanc / 1 inside page black & white 210 x 297 mm     500  € 

 
           

Documents techniques à envoyer / Technical documents to be sent : 
 

Photoshop : EPS, TIFF or JPEG – Resolution 300 DPI // Illustrator EPS // Fichier X-Press 
Merci d’envoyer par poste ou CDRom (Programme pour Apple Macintosh) 
Please send your ad by post on a CDRom (Programme for Apple Macintosh) 
E-Mail Printing : imprimeriecigaloise@wanadoo.fr  Votre publicité doit nous parvenir rédigée et prête à imprimer / 
Your ad must be written by yourself and ready to print. 
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MediterranMediterranMediterranMediterranean & Arab Countries Arabian Horse Championshipean & Arab Countries Arabian Horse Championshipean & Arab Countries Arabian Horse Championshipean & Arab Countries Arabian Horse Championship    
 

Menton– 19 & 20 June 2010 
ECAHO « A » Show - Affiliation No: 149 – 10 - FR 

 

Conditions de participation / Conditions of entry 
 
Peuvent participer au concours tous les chevaux pur-sang arabe enregistrés dans un Stud Book officiel reconnu par la WAHO à la date 
d’enregistrement. Aucune qualification n’est exigée pour participer à ce concours « A » ECAHO, / All pure-bred Arabian Horses 
registered by the closing date of entries in a WAHO recognised Stud Book may be entered. No qualification is required for this” ECAHO 
”A” Show. Les participants devront produire au contrôle vétérinaire le passeport du cheval (incluant le graphique et le certificat de 
vaccination) pour pouvoir contrôler son identité./ All entries must be accompanied at the show by the registration document including a 
graphic description or a horse passport to check the identity of the horse. 
 

EAHSC Règlements / EAHSC Rules 
 
Ce Championnat sera organisé conformément au règlement des concours établi par la European Arab Horse Show Commission 
(Règlement ci-inclus). / Les contrôles anti-doping seront effectués à la demande des DC ou d’un juge. 
/These Championships will be governed by the Rules for Conduct of Shows established by the European Arab Horse Show 
Commission (see enclosed annex). Dope tests will be conducted at the discretion of the DCs or on request of the judges. 
 

Règles en cas d’ex æquo dans les rangs qualificatifs 
b) La meilleure place est donnée au cheval qui a les plus hauts points pour le type. S’il y a toujours des ex æquo, la meilleure place est 
attribuée au cheval avec les plus hauts points pour les allures. Si les ex æquo ne peuvent pas être encore départagés, un des juges tirés 
au sort doit indiquer sa préférence. 
 

/ Rules for ties in qualifying places 
b) The higher place will be given to the horse with the most points for type. If there is still a tie, the higher place will be given to the horse 
with the most points in movement. Failing a decision on either of these, one judge chosen by ballot will name his preference. 
 

Règle pour Championnats  
Le Championnat aura lieu le dimanche après-midi. Pourront y participer les chevaux classés 1er et 2éme de chaque classe préliminaire 
ce qui permettra aux juges de choisir les champions Médaille d’or, d’argent et bronze.. 
Le Champion Médaille d’Or est élu parmi les premiers des classes qualificatives, les champions Médaille d’Argent et de Bronze seront 
sélectionnés parmi tous les autres chevaux qualifiés pour le Championnat 
 

/ Rule for Championships 
Championships will take place on Sunday afternoon. Horses placed first and second in each class qualify for the appropriate 
championship. 
The Gold Medal Champion will be selected in the first placed that have qualified for the championships, the Silver and Bronze Medal 
champions will be selected in the same way from all the other horses that have qualified for the championships 
 

Règles en cas d’ex æquo dans les Championnats 
La meilleure place est donnée au cheval qui a la meilleure note dans la classe. S’il y a toujours des ex æquo, la meilleure place est 
attribuée au cheval qui les meilleurs points pour le type. S’il y a encore des ex æquo, la meilleure place est attribuée au cheval qui a les 
meilleurs points pour les allures. Si les ex æquo ne sont toujours pas départagés, un des juges tirés au sort donnera sa préférence. 
 

/ Rules for ties in Championships 
The higher place will be given to the horse with the highest total in the qualifying classes. If there is still a tie, the higher place will be 
given to the horse with the most points for type. If there is still a tie, the higher place will be given to the horse with the most points in 
movement. Failing a decision on either of these, one judge chosen by ballot will name his preference. 
 

Nouvelle méthode de jugement / New judging system:  
Les chevaux seront jugés par 6 juges. La plus haute note ainsi que le plus basse dans chaque catégorie seront éliminées. 
Horses will be judged by 6 judges. The highest mark as well as the lowest mark of each category will be eliminated. 
 

Méthode à 5 notes avec le demi-point      5 Topics system with half-point 
     Note de 1 à 20 pour le type   Marks from 1 to 20 for type 
     Note de 1 à 20 pour la tête et l’encolure  Marks from 1 to 20 for head and neck 
     Note de 1 à 20 pour le corps   Marks from 1 to 20 for body 
     Note de 1 à 20 pour les jambes   Marks from 1 to 20 for legs  
     Note de 1 à 20 pour le mouvement       Marks from 1 to 20 for movement 
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